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Onuc TMCUUILTIHA

Meta BUBYEHHS HABYAJILHOI
TUCHUILIIHYA

BrnockonanmeHHs ~ yMiHb ~ YCHOTO 1  THCEMHOTO
CIIUIKYBaHHS CTY/ACHTIB aHTJIIHCBKOIO MOBOIO B  MeXax
BU3HAYCHOI TEMaTUKH, Y TOMY 4YHCIIi, ($axoBoi, mpodeciiHoi,
BIJIMOBITHO /IO TOTPeOd MDKKYJIBTYPHOTO CIIUIKYBaHHS Ta
npodeciiiHOT MIAroToBKM 3a (axoM Ta cHOpMyBaTH CHUCTEMY
3HaHb 3 MPo(eCciiHOT JTEKCUKN Ta KOMYHIKAIIii /ISl OTTaHyBaHHS
€THKETY JIOBOTO YCHOTO i MACEMHOTO MOBJICHHS; OBOJIOIHHS
CTYICHTaMH 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK 3aCO00OM CHUIKYBaHHS B
yCHIM (ayailOBaHHA Ta TOBOPIHHS) 1 MUCHMOBIA (YUTaHHS Ta
nuckMo) Gopmi y cdepi, mnOB’s3aHIi 3 MaHOYTHBOIO
npodeciiiHoo IisNTbHICTIO CTYAEHTIB; 3400yTTI 3HaHB PO
OyZnoBy 1HO3eMHOi MOBM, 1i cHCTeMY, OCOOJIHMBOCTI
(GyHKIIOHYBaHHS TICBHHMX MOBHUX MOJIEJIEH Ta CTPYKTYD;
BHSIBJICHHI TIOTIOHOCTEH Ta pO30DKHOCTEH 3 PiIHOI0 MOBOIO.

Po3BuBatoya mMera — ¢opmyBaTH W PO3BUBATH YMIHHS
CTY/IEHTIB BEeCTH Jiajor, noOyJoBaHWN Ha peanbHid abo
CHUMYJIbOBaHIM CUTYyallii Ta BUIBHO BECTH PO3MOBY 3 HOCIIMH
MOBH, YMIHHS CIIpUMMAaTH Ha CIyX Pi3HOXKaHPOBI aBTEHTUYHI
TEeKCTH, YMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH OTpUMAaHi 3HAaHHSA IpH
OIIIHIOBaHHI KOHKPETHOi CHTyalii, CHpPUATH OBOJIOJIHHIO
YMIHHSMH Ta HaBUYKaMH, sKI MOTpiOHI y mnpodeciiHii
JUSIIBHOCTI.

BuxoBHa MeTta — QopMyBaTH NMEepeKOHaHHS Ta IIHHICHI
OpieHTallil CTYJIEHTIB BIINOBIIHO JO i1eajliB  T'yMaHi3MY,
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MOBaru, JIEMOKparii, MOBaru 10 OCOOHMCTOCTi, BHXOBYBaTH
aKTHUBHY I'POMAJICbKY IO3HIIII0, CIIPHTH YCBIJOMIICHHIO POJIi Ta
3HaYeHHs [JiIbHOCTI (axiBis i3 comianbHOi poOoTH B
CTaHOBJIEHHI YKpaiHCBKOi Jep)KaBW; CHpPUATH PO3BUTKY B
MaiOyTHIX MpaliBHUKIB raimy3i icropii Ta  apxeosorii
npodeciitHuX i 0COOUCTHX STKOCTEH.

KinbkicTh kpeauris 3

3arajbHa KiJILKiCTh TOAHH 90
KinbkicTs Moay i 1

dopMa HABYAHHSA JICHHA
Cratyc HaBYAJbHOI TMCUUILTIHI HOPMAaTHBHA

IMepesik HABYATBLHUX AUCHMILIIH, | BUBYCHHA «[HO3eMHOi MOBHM» Ha MOINEPEIHBO 3100yTOMY
sIKi MalOTh OyTH BHBYeHi paHille, | pipai  BumOi  OCBiTH;  BOJOMIHHSA  iHIIOMOBHMMH

e 3106y THX KOMYHIKATHBHUMH HaBUYKAMH
pe3yJabTaTiB HABYAHHSA

@®opMyBaHHA NPOrPAMHUX KOMIIETEHTHOCTEMN
Ta pe3y/JbTaTiB HABYAHHA

Inpexc maTpui

IIporpamMHi KOMIETEHTHOCTI Ta pe3yJIbTATH HABYAHHS

OIII

3KO01. 31aTHICTH 10 aOCTPAKTHOTO MUCJICHHS, aHAII3Y T4 CUHTE3Y.

3K02. 3aTHICTH MPAIFOBATH aBTOHOMHO.

3KO03. 3MaTHICTD CIUTKYBATHCS JEPKABHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MUChMOBO.

3K04. 3MaTHICT CIUIKYBATHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K05. 3naTHiCTh cniJIKyBaTHc;I 3 TIPE/ICTABHHKAMH THIITIX npoq)eciﬁHHx rpym PI3HOTO PIBHS
(3 exciepTaM# 3 IHIIKMX TaTy3el 3HAHB/BUIIB €KOHOMIYHOT JiSTTBHOCTI).

3KO06. 3MaTHICTh MPAIIOBATH B MDKHAPOIHOMY KOHTEKCTI.

3KO07. 3MaTHICTH OIIHIOBATH Ta 3a0€3MeUyBaTH SKICTh BUKOHYBAHHUX POOIT.

3KO08. [{iHyBaHHS Ta TOBara pi3HOMaHITHOCTI Ta MYJbTUKYIbTYPHOCTI.

3KO09. 31aTHICTh MPUWMATH OOIPYHTOBAHI PIlICHHS.

CKO1L. 3,Z[aTHiCTB BUABJIATH T2 z[qcni,un(yBaTH ICTOpHUYHI 171' apxeonmjqui JOKEpesia pi3HUX
BMJIIB, aHAJII3YBAaTH HAYKOB1 TEKCTH, y3araJbHIOBATH iH(opmaIliito.
3maTHICTh 3MIMCHIOBATH ICTOPWYHI W apXeOoJIOTIYHI JOCTIKEHHS 3 BU3HAYEHOT

CKO2. TEMaTHUKH, B TOMY YHCJI1 BUKOPUCTOBYIOUH METOIOJIOTTYHUN THCTPYMEHTAPId 1HITHUX
T'YMaHITApPHUX 1 COIIAJIbBHUX HAYK.

CKO3. 3gaTHiCTL TIPE3eHTYBATH Ta 06r030pm§aTn pe3ynbTaTH JOCHiKeHb 1 nmpodeciiHoT
JsUTBHOCTI Y cdepi icTopii Ta apXeoJorii.
31aTHICTh BUABIATHU crieln(iky B MigXoJaxX 0 BUPIIMICHHS MpoOiieM B raiysi icropil

CKO04. Ta apXxeoJyiorii MpPeICTaBHUKIB pPI3HUX HAYKOBUX HAMpsAMIB Ta ILIKUI, KPUTUYHO
OCMHCITIOBATH HOBITH1 JOCSTHEHHS ICTOPUYHOT HAYKH.

CKOS. ‘3,HaTHhi.CTL p03p0.6"J'I}ITI/I 1 peani3o§yBaTH quKOBi Ta 1'.IpI/IKJ'I.aI[Hi npoekT y cdepi
icTOpii, apxeoJorii Ta/abo TOTHYHI 10 HUX MDKAUCIUILITIHAPHI IPOEKTH.

CK 06. 31aTHICTh 3A1HCHIOBATH €KCIIEPTHUH aHaJi3 B MPeIMETHINA 001acTi.

CK 07. 31aTHICTE ?,[[if/iCHI-OBilTI/I .HayKOBo-ne):[arorquy TMSUTBHICTE Y 3aknagax  (axoBoi
TepeIBUIIOI Ta BUIIOI OCBITH, HAYKOBUX YCTAaHOBAX.
31aTHICTh MPALIOBATH B MDKHAPOJIHOMY KOHTEKCTI 1 peasi3oByBaTH CHUIbHI IPOEKTH

CKO8. y cdepi icropii Ta/abo apxeonorii 3 €BPOMEHCHKUMH Ta €BPOATIAHTUYHUMHU
IHCTUTYLIISIMU.

CK 09, 31aTHICTD BUKOPHCTOBYBATH Cy‘la‘CHi I_II/‘I(prBi i‘HCprME.}}.ITI/I 1 TEXHOJIOT1i st
MIPOBEJIEHHS AOCTIHKeHb Ta MpodeciitHol MisIbHOCTI y cdepi icTopii Ta apXeoorii

CK 10. Y CBiTOMIIEHHS! TPUHIMITIB aKaIeMI4HO1 TOOPOYECHOCTI Ta HOPM NpodeciiHOT eTHKH.




AHanizyBaTé TEOPETHYHI Ta METOJOJIOTIUHI MPOOIEMH Cy4acHOI ICTOPUYHOT HAYKH,
KPUTHYHO OLIIHIOBATH CTaH MPOOJIEMH Ta PE3yAbTaTH OCTaHHIX JOCIIIKEHb.
3acrocoByBaTu y mpodeciiiHiii mismpHOCTI y cdepi icTopii Ta apxeonorii cyyacHi nudpoBi

T1P02. THCTpPYMEHTH 1 TEXHOJIOTil A MOLIyKy, 30epexeHHs 1 oOpoOmeHHs iHpopMalii, y ToMmy
YUCIi JUIsi BHKOHAHHS HAyKOBUX JOCTI/DKEHb 1 peaii3allii OCBITHIX Ta IHHOBAIIMHHUX
MIPOEKTIB.
3p03yMiJIo i HEIBO3HAYHO JOHOCUTH BJIACHI 3HAHHS, BUCHOBKH Ta apryMEHTAII0 3 MHUTAHb

I1PO7. icTopii Ta/abo apxeonorii 10 ¢axiBiiB i HedaxiBIliB, 30KpeMa J0 OCi0, SKi HABYAIOTHCS.

P09 3nificHIOBaTH BUKJIAJAIBKY MISUIBHICTh Yy 3aKJiajaX BUIINOI OCBITH Ha OCHOBI CyYacHHX

OCBITHIX TEXHOJIOTIH, 8 TAKOXX IPUHIIUIIB 1 TPAKTUK €BPONEHCHKUX KpaiH.

CtpykTrypa Kypcy

T'oguuu 3a89TE

5 E 28| % Tema PesynbraTi HaBUaHHS
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3 s 32 3micToBHii Mmoayas 1.
Academic Events and Socialising
What is academic communication, and why is it important in
Tema 1. Academic|historical and archaeological studies? What are the main forms
2 4 |Communication in Historical|of academic communication in history and archaeology? How
and Archaeological Studies. |does English function as a professional language for historians
and archaeologists?
What are the main features of the scientific style in academic
writing? How does scientific style differ from general or
colloquial writing? Why is wusing precise terminology
Tema 2. Scientific Style and|important in history and archaeology? What types of
2 4 |Terminology in History and|professional terms are commonly used in historical studies?
Archaeology. And What types are in archaeological studies? How can using
incorrect terminology affect the clarity and credibility of
research? What strategies can you use to expand your
professional vocabulary in history and archaeology?
What is oral business speech, and how does it differ from
Tema 3. Communicative general academic or casual speech? Why is mastering oral
strate ies. of oral business business communication important in  history and
2 4 s eecf? in the field of histor archaeology? What are the key communicative strategies used
aFr)1 d archacolo Ylin oral business interactions in academic and professional
gy contexts? What are common mistakes in oral business speech,
and how can they be avoided?
What are the main types of oral scientific communication in
history and archaeology? How do formal presentations differ
from informal discussions or seminars? What is the purpose of
Tema 4. Tvoes of oral scientific meetings, conferences, and workshops? How do
scientific. gi)pmmunication scientific meetings contribute to knowledge exchange,
The bpuroose of scientifi(; networking, and collaboration? How can one effectively
4 meetinps P Educational request information, submit abstracts, or confirm participation
COrres go'n dence Apolvin in scientific events? What strategies can help make your
for apconfereﬁce tIPaﬁn);ngapplication for a conference, training, or certificate more
certificate : g persuasive and professional? How do oral and written
' communication complement each other in professional
scientific settings? What role does follow-up communication
play after attending conferences, workshops, or training
programs?
2 4 |Tema 5. Dialogue, language/What is the role of dialogue in scientific and professional




T'oguuu 3a89TH

Jlexmii

[pakTrysi

CemMiHapchKi

JlabopartopHi

CamocriliHi

Tema

Pe3ynbpraTt HaBYaHHS

etiquette and principles of
politeness, language models
of politeness. Scientific and
English-language articles for
reading and discussion.

communication? How does language etiquette influence
communication in academic settings? What are language
models of politeness, and how are they applied in English
academic communication? How can one effectively ask
questions, give feedback, or express disagreement politely in
professional discussions? What are common mistakes in
dialogue and politeness in academic English, and how can
they be avoided? How do language models of politeness differ
in oral versus written academic communication? How can
students practice and improve their use of polite language in
English scientific dialogue?

Tema 6. Communicative
strategies of written business
speech in the field of history
and archaeology. Scientific
writing: Information.

What is written business speech, and how does it differ from
oral business communication? Why is mastering written
business communication important in  history and
archaeology? What are the main communicative strategies for
effective written business correspondence in academic and
professional contexts? How can clarity, conciseness, and
structure improve written communication in scientific
contexts? What are the common types of written documents in
history and archaeology (e.g., reports, research proposals,
abstracts, official letters)? How should scientific information
be presented in written form to ensure accuracy and
readability? What is the role of headings, subheadings, bullet
points, and formatting in written business and scientific
communication? How can one effectively summarize research
findings or complex information in writing? What strategies
can be used to maintain a professional tone in emails, letters,
and reports? How should references, citations, and sources be
included in written scientific communication? What are
common mistakes in written business speech, and how can
they be avoided? How can feedback from colleagues or
supervisors improve the quality of written communication?
What are effective strategies for editing and proofreading
scientific and professional texts? How can digital tools (e.g.,
online databases, templates, writing software) assist in
producing high-quality written documents? How can written
business speech complement oral communication in
professional and academic settings?

Tema 7. Writing a synopsis.
Writing an abstract.

What is a synopsis, and how does it differ from an abstract?
What is the purpose of writing a synopsis in history and
archaeology? How does an abstract summarize the main ideas
of a research paper or project? What are the key structural
elements of a synopsis and an abstract? How can clarity and
conciseness be ensured when writing a synopsis or abstract?
What language and style are appropriate for writing an abstract
in English? How should research objectives, methodology,
results, and conclusions be included in a synopsis or abstract?
What are common mistakes when writing synopses or
abstracts, and how can they be avoided? How does the
audience influence the style and content of a synopsis or
abstract? How can keywords be selected effectively to
improve the visibility of a research paper? How do abstracts
for conferences differ from abstracts for journals or research
proposals? What strategies can help summarize complex
historical or archaeological information in a short abstract?
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How can feedback from supervisors or peers improve the
quality of a synopsis or abstract? Why is it important to
maintain academic integrity and avoid plagiarism when
writing synopses or abstracts? How can writing synopses and
abstracts help improve overall scientific writing skills?

Tema 8.

effectiveness
presentation.
presentation.

Evaluating the
of a
Defending a

What is a synopsis, and how does it differ from an abstract?
What is the purpose of writing a synopsis in history and
archaeology? How does an abstract summarize the main ideas
of a research paper or project? What are the key structural
elements of a synopsis and an abstract? What strategies can
help summarize complex historical or archaeological
information in a short abstract? How can feedback from
supervisors or peers improve the quality of a synopsis or
abstract? Why is it important to maintain academic integrity
and avoid plagiarism when writing synopses or abstracts?
How can writing synopses and abstracts help improve overall
scientific writing skills?

12

28

3micToBuii Mmoayas 2. Personal Master’s Degree Student Programme

Tema 9. The role of science in
society. Scientific writing:
research (investigation,
research).

What is the role of science in modern society, and why is it
important? How do historical and archaeological studies
contribute to societal knowledge and development? What are
the main steps of conducting scientific research or
investigation? How does research in history and archaeology
differ from research in natural sciences? What are the essential
components of a research paper or investigation report? How
should research questions and hypotheses be formulated in
scientific writing? What methods can be used to collect,
analyze, and interpret data in historical and archaeological
research? How does proper documentation and citation
support the credibility of research? What ethical
considerations should researchers keep in mind when
conducting scientific investigations? How can scientific
writing effectively communicate research findings to both
academic and general audiences?

of]
and

Tema 10. Features
translating  scientific
English-language texts.

What are the main challenges in translating scientific texts
from English into another language? How does terminology
accuracy affect the quality and clarity of a scientific
translation? What strategies can be used to maintain the style,
tone, and meaning of the original scientific text? How can
cultural and linguistic differences influence the translation of
scientific and academic materials?

Tema 11.
Personal
Programme.

Speaking: Your
Postgraduate

How can you describe the structure of your personal
postgraduate programme in English? What are the main
objectives and goals of your postgraduate studies? Which
courses or modules are most important for your academic and
professional development? How do you plan and organize
your study schedule and research activities? What challenges
do you anticipate during your postgraduate programme, and
how will you address them? How can you present your
postgraduate programme clearly and confidently in an
academic discussion or presentation?

Tema 12. My scientific work.
Scientific articles in ESP

. What is the main topic and purpose of your scientific work?
How do you structure a scientific article in English for

Specific Purposes (ESP)? What key terminology and phrases
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are essential in your field when writing scientific articles?
How do you ensure clarity, accuracy, and academic style in
your ESP articles? What strategies can help you critically
analyze and discuss scientific articles in English?

Research and
Scientific
assumptions,

Tema 13.
development.
writing:
hypotheses.

What is the role of research and development in history and
archaeology? How do assumptions guide the direction and
focus of a research project? What is a hypothesis, and how is it
formulated in scientific writing? How can assumptions and
hypotheses be tested or validated in research? What are
common mistakes when developing hypotheses, and how can
they be avoided? How does clearly stating assumptions and
hypotheses improve the clarity and credibility of scientific
work?

Tema 14. Science and the
future. International
cooperation.

How does scientific research influence the future of society
and technology? What are the main trends and challenges in
modern scientific development? Why is international
cooperation important in scientific research? How do cross-
cultural and interdisciplinary collaborations enhance scientific
outcomes? What role do global research projects and networks
play in advancing knowledge? How can historians and
archaeologists  participate  in  international  scientific
cooperation?

Internet research.
of ideas and
Summing up.
Drawing a

Tema 15.
Exchange
information.
Synthesizing.
conclusion.

How can the Internet be used effectively for academic research
in history and archaeology? What strategies help in
exchanging ideas and information with other researchers
online? How can you summarize key information from
multiple sources clearly and concisely? What techniques are
used to synthesize information from different academic
materials? How do you draw logical and well-supported
conclusions based on research findings? What are common
challenges in online research, and how can they be overcome?

10| 20 60

Bcerworo - 90

[TosriTuKa OCBITHHOIO IpoOLIECY
HopmaTuBHa 6a3a 0CBiTHHOI0 PoLECY OCTYIHA 32 MOCHJIAHHAM
https://kpdi.edu.ua/publichna-informatsiia/polozhennya-yaki-reglamentuyut-diyalnist-instytutu

JdorpuMaHHs yMOB
A00POYECHOCTI

Hotpumanns nosnoxenb Kogekcy akanemiunoi noopouecHocti HP3BO
«Kam'saeup-Iloauibecbkuii ep>kaBHUI THCTUTYT.

OuikyBanHs

Opranizaiis OCBITHbOTO MPOLIECY Ta BiIBiIyBaHHS 3aHAThH BIAMOBIIHO
no «[lomoxeHHs mpo opraizainico ocBiTHboro mpouecy B HP3BO
«Kam'saenb-IToauibcbkuil 1ep:KaBHUM IHCTUTYT»

OuiHioBaHHA 3HaHb BiANOBINHO 10 «llomOXeHHS MpPO PEUTUHTOBY
CUCTEMY OI[IHIOBAaHHSI HaBUAIBbHHUX JOCATHEHB 3100yBauiB HaBuanbHo-
peabinitariiinoro 3aknany Buioi ocBitn «Kam’sueub-Iloginbcekuii
JIepKABHUN THCTUTYT»».

BinsinyBanus
3aHATD

BinBinyBaHHs NeKIIMHUX, MPaKTUYHUX Ta CEMIHAPCHKUX 3aHATH 3
JTUCIUIUTIHE € OOOB'S3KOBUM [UIsI BCIX CTYIEHTIB BIAMNOBIIHO [0
pO3KIamy.

BinnpamoBanus
NPONYCKIiB 3aHATH

CryneHt, KU TPOMYCTHUB 3aHATTSA, CAMOCTIIHO BHBYae MmaTepial 3a
HaBeJIEHUMH y cuiiabyci [pkepenamu iHpopMaliiHoro 3ade3neueHHs i
JIKBiye 3a00proBaHICTh Wil Yac KOHCYNbTalii. BinmpamroBaHHS
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MPOMYCKIB 3aHATH BinOyBaloThCs BIAMOBIAHO 10 «llonoxkeHHs mpo
OpraHi3alfito OCBITHHOTO MPOIIECYY.

Jomyck 10 3a7iky

Bignosigao 1o «IlosoykeHHSI PO OpraHi3allifo OCBITHBOTO IPOIIECY»
BCl CTyIEHTH, KOTpi HE MaloTh MPOIYCKIB 3aHATH (BiOMpalroBaId
MPOMYCKM 3aHSATh) JOMYCKAIOTHCA IO OTPUMAaHHA 3aliKy — Qopma
MiZICYMKOBOTO KOHTPOJIIO PIBHS 3aCBOEHHS 37400yBaueM HaBYAJIHLHOTO
Marepiany 3 OKpeMol JUCUHUILIIHN BUKIIFOUYHO Ha Mi/ICTaB1 OIIHIOBAaHHS
yCiX CKJIQJ0BUX TIOTOYHOTO KOHTPOJIIO PE3YylbTaTiB HAaBYAIBHOL
TSUTBHOCTI 3700yBayviB.

IlincymkoBa
MOYJ/IbHA OL[IHKA

Pesynmprat MOAYIBHOTO KOHTpOJIIO OMLiHIOWOTECS 3a 100-0anpHOIO
IIKAJIOI0 Ta TOBOJATHCS JI0 BiIOMA CTYJCHTIB HE I3HIIIE TPHOX JHIB 3
yacy HOro mpoBeNeHHs i3 BHECEHHSIM pE3yJbTaTiB y JOKYMEHTH
00JIIKY YCHIIIHOCTI CTYACHTIB.

CryneHTH, sIKi 0 TIOYATKy Cecii MaloTh Xxoua O 3 OJTHOTO MOJYJIBHOTO
KOHTPOJIFO (3MICTOBOTO MOJy/si) MeHmie 60 OaiiB, HE OAEPKYIOTh
MIZCYMKOBY OIIIHKY 1 HE JOINYCKAalOThCA JIO0 €K3aMEHY pILICHHSIM
HaBYAJLHOTO BIIJIUTY K TaKl, 1[0 HE BUKOHAJIM HAaBYAJIBHOI MIPOTPaMHU
3 TUCIHHUILIIHU.

Jlerani, moAo0 NIICYMKOBOTO MOJYJIBHOTO KOHTPOJIO OKpECTEH1 Y
«[TonoskeHH1 Mpo opraHi3alio OCBITHHOTO MPOLIECY»

3ajgikoBa OiHKA

Pesynpratu 3amiky ouiHoThes 3a  100-0anbHOIO MIKaNOO 1
BKJIIOYAIOTHCSA B MIJICYMKOBY (PEHTHMHIOBY) OIIHKY 3 AMCLUMILIIHU 3
BIINOBIAHUM BaroBUM Koe(Dili€eHTOM, SIK 1€ MepeadayeHo y cxemi
OIIHIOBaHHS (IMB. HIKYE Y po3aiil «Po3momin 6aiiB, Ki OTPUMYIOTh
CTYJICHTI»).

Iincymkona
oliHKa 3
TUCHUILIIHHA

[lincymMKoBa OIliHKA 3 JUCIMILIIHU PO3PAXOBYETHCS SK 3Ba)KeHA 3 OILIIHOK
3MICTOBMX MOIYJIB 3 BIAMOBITHUMH BaroBUMH Koe(imieHTaMu, SK IIe
repen0aveHo y cxeMi OIiHIOBaHHS (IUB. HIDKYE Y po3Aini «Po3momin 6ais,
SIKi OTPUMYIOTB CTYICHTHY).

Bepudikauisi pe3yjibTaTiB HABYAHHA

[IIkama omiHIOBaHHSA 3 HABYAJIBHOI JMCIUILIIHKA y Oajax 3a BCl BUIM HaBYaJIbHOI
TSUTBHOCTI, SIKa TEPEeBOIUTHCA B OIIHKY 3a mkaimoto ECTS Ta y dyorupubanbHy
HaIllOHAJIbHY IIKAITY:

Cyma 0aJiB 3a IIKaJI00 Ouika 3a mxanoro ECTS OriHKa 32 HalliOHAJIBHOIO LIKaIot0
Incturyty Icmr 3anik
90-100 A (BIAMIHHO) BigminaO
82-89 B (myxe mobpe)
75-81 C (mobpe) Jlobpe 3apaxoBaHO
65-74 D (3amoBinbpHO) 3AOBIILHO
60-64 E (10cTaTHbO) A
35-59 FX (He3a10BITBHO 3 MOXKITUBICTIO TIOBTOPHOTO
CKJIQJaHHs) .
- ; He3anoBuisHO He 3apaxoBano
1-34 F (1e3anoBiibHO 3 000B’SI3KOBUM ITOBTOPHUM
KypCOM)

Posmoain BaroBux koeQilieHTIB 32 3MICTOBUMH MOJIYJISIMH OLIIHIOBAHHSI CKJIaJIOBUX MOTOYHOTO Ta
MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIIO pPE3yJbTaTiB HaBUaIbHOI IiSUIBHOCTI CTYACHTIB 3 BHUBUYEHHS TUCIUIUIIHU
«IH03eMHa MOBa 3a MPOQeCcitHUM CIIPSIMYBAHHSAM:

3aiik:

3micToBuit Momyb Nel 3mMicToBUH MOmyb Ne 2 PeiiTunroBa (mmincymkoBa)
PeiiTunrosa (miacyMKoBa OIiHKa 3a OLIIHKA 3 HaBYAJILHOT
3MICTOBHUI MOAYIIb 2, BpaXOBYIOUH muctumutiag (100 Gai)




MOTOYHE OMTUTYBAHHS) abo 3aik

40 % 60 % 100

Ti T2 13 ] ... |[T6] T7 | T8 | | TI2

KpuTtepii omiHIOBaHHSI CKJIAJ0BUX MOTOYHOI0 KOHTPOJII0

HABYAJIBLHOI AISJIBHOCTI CTY/IeHTA

Komnerenuii (3HaHHS, YMiHHS Ta HaBUYKH), MPOJAEMOHCTPOBaHI HA HaBYAIbHUX
3aHATTIX (MPAKTUYHUX, CEMIHAPCHKUX, JIa0OPATOPHUX, BPAaXOBYIOUM 3HAHHS 3 TEM, LIO
BUHOCSITbCS Ha CaMOCTIHHE ONpalloBaHHs ) OLIHIOIOThCS 3a 100-0a1bHOI0 CHCTEMOIO.

Ouinka B 0aax
(3a 100-6a,1bHOI0
IIKAJIOK) 32 BCi
BH/IM HABYAJTHLHOI
iSLIBHOCTI

Kpurepii ouiHioBaHHA

98-100

CryzneHT Ma€ CHCTEMHI, JI€B1 3HAHHS, BUSBJSE HEOPAMHApPHI TBOpYl 3AI0HOCTI Yy
HaBYaJIbHIN NISJIBHOCTI; BUKOPUCTOBYE IIMPOKUI apceHan 3aco0iB At OOIPYHTYBaHHS
Ta JOBEJIEHHS CBO€I AYMKH; pO3B’A3ye CKJIaJH1 MPOOJEMHI1 3aBIaHHS; CXWIbHHUHI /10
CHUCTEMHO-HAayKOBOTO aHaji3y Ta IMpPOTHO3Yy SIBUI, yMi€ CTaBUTU 1 pPO3B’SA3yBaTU
npoOieMH, camMoCTiHHO 3700yBaTH 1 BHUKOPUCTOBYBAaTH 1HGOpMaLlil0; 3aliMaeThCs
HayKOBO-JOCIITHOIO POOOTO0; JIOTIYHO Ta TBOPUYO BHUKIANA€ MaTepiall B YCHIA Ta
MUCBMOBI (opMi; pO3BUBA€E CBOI 3AIOHOCTI ¥ HaXWiIM; BUKOPHUCTOBYE DPI3HOMAaHITHI
JoKepena iHbopMallii; MOJETIOe CUTYallil B HECTaHAAPTHUX YMOBaXx.

94-97

CTyneHT BOJIOJIiE€ y3aralbHeHUMHU 3HAHHSMH 3 HAaBUAIBHOI AUCIUIUTIHK, apTYMEHTOBAHO
BUKOPHUCTOBYE iX y HECTaHAAPTHUX CHUTYAI[ISX; BMI€ 3HaXOIUTH JiKepena iHpopmalii Ta
aHaI3yBaTH iX, CTABUTH 1 pO3B’S3yBaTH MPOOJIEMHU, 3aCTOCOBYBATH BUBUCHUN Marepia
JUTsl BIACHUX apryMEHTOBAHHMX CYKEHb Yy MPAKTUYHIA MISTTBHOCT1 (AUCTyTH, KpyTdi
CTOJIM TOIIO); CIPOMOXHHI 3a JOMOMOTOI0 BHKJIaJaya MIAroTyBaTH BHUCTYN Ha
CTYJICHTCbKY HAayKOBY KOH(EPEHI[II0; CaMOCTIHHO BHUBYUTH MaTepiajl; BU3HAYUTH
porpaMy CBO€1 MI3HABAIBHOI MISUIBHOCTI; OIIHIOBATH PI3HOMAHITHI SBHIIA, POIECH;
3aiiMa€ aKTUBHY KUTTEBY NO3UIIIIO.

90-93

CryneHT BoJIOAIE TIAMOOKMMH 1 MIIMHUMH 3HAHHIMH Ta BHUKOPHUCTOBYE iX ¥y
HECTaHIAPTHHUX CHUTYAaIlisIX; MOXE BU3HAYaTH TEHJACHII Ta CYNEPEYyHOCTI PIi3HUX
MPOIIECiB; POOUTHh apryMEHTOBAHI BHCHOBKH; IPAKTUYHO OIIHIOE CYYacHI TEHICHITIT,
(daxTH, SBUIIA, MPOIECH; CAMOCTIHHO BH3HAYa€ METY BJACHOI ISUIBHOCTI; pO3B’s3y€
TBOPYi 3aBJaHHS; MOXKE CIPHMMATH IHINY TMO3WINI0 SK AJIbTCPHATUBHY; 3HAE CYMDKHI
JTUCITUTLIIHN ; BUKOPUCTOBYE 3HAHHSI, aHAJII3YIOUN PI3H1 SBUIIA, TIPOIECH.

86-89

CTyneHT BUIBHO BOJIOJIE BUBUCHUM MaTepiajioM, 3aCTOCOBYE 3HAHHS y JCIIO 3MIHEHUX
CUTYyaIlisiX, BMi€ aHaJli3yBaTW 1 CHCTeMaTu3yBaTu iH(oOpMaliio, poOUTh AaHAMITHYHI
BHCHOBKH, BHKOPHUCTOBYE 3arajbHOBIZIOMI JOKa3d y BIACHIM apryMmeHTaiii, 4iTKo
TIIYyMayUTh TOHSTTS, KaTeropii, HOPMaTHBHI JOKYMEHTH; (DOPMYIIOE 3aKOHHU; MOXKE
CaMOCTIHO OIpalbOBYBAaTH Marepiaj, BHKOHYE TMPOCTI TBOpPYI 3aBJaHHS; Mae
chopMOBaHi TUTIOBI HABUYKH.

81-85

3HaHHA CTYIEHTa JOCUTh TIOBHI, BiH BUIBHO 3aCTOCOBYE BHBUEHUN Marepiail y
CTaHJIAPTHUX CHUTYaIliiX; BMIi€ aHali3yBaTH, pPOOWTH BHCHOBKH; BIANOBIIh MOBHA,
JoTiYHa, OOIPYHTOBaHA, OJHAK 3 OKPEMHUMH HETOYHOCTAMHU; BMIE CaMOCTIHHO
IIPALIOBATH, MOKE MIArOTYBaTH pedepart 1 00IpyHTYBaTH HOTO MOJIOKEHHS.

75-80

CTyneHT MpaBUIIBHO 1 JIOTIYHO BIITBOPIOE HAaBUANBbHUN Martepiai, omepye 0a30BUMHU
TeopisMU 1 (hakTaMH, BCTAHOBIIOE MPUYMHHO-HACIIIKOBI 3B’S3KM MDK HHUMH; BMi€
HABOJUTH NPUKIAAM Ha MIATBEPIKEHHS MEBHUX JYMOK, 3aCTOCOBYBATH TEOPETUYHI
3HaHHS y CTaHJAPTHUX CHUTYallifX; 3a JOMOMOIOI0 BHUKJIaJauya MOXKE CKJIACTH IUIaH
pedepary, BHKOHATH HOro 1 NPaBUWIBHO OGOPMHUTH; CAMOCTIHHO KOPHUCTYBaTHCS
JOJJATKOBUMH JDKEpEeIaMHu; MPAaBUWIBHO BHUKOPUCTOBYBAaTH  TEPMIHOJIOTIIO; CKIIACTH
Ta0IHUIIl, CXEMH.




Oumjnka B 6aax
(3a 100-6a1bHOIO
LIKAJI010) 32 Bei Kpurepii oninroBanus
BUH/IM HABYAJIHLHOI
TSLILHOCTI

CtyneHT po3ymi€ OCHOBHI IOJIOKEHHS HaBYAJbHOTO Marepiady, MOXe MOBEPXHEBO
aHaJi3yBaTW MOJil, CHUTYyallii, pOOMTH TMEBHI BUCHOBKM; BIANOBiAb MOXe OyTH

70-74 MPaBUIBHOIO, MPOTE HEJOCTaTHHO OCMHUCIICHOI); CAMOCTIHHO BIiATBOPIOE OLIBLTY

YacTUHY Marepiajly; BMi€ 3acCTOCOBYBATHM 3HAHHS I  4Yac pO3B’sI3yBaHHS
PO3pPaxyHKOBHX 3aBJIaHb 32 aJITOPUTMOM, KOPHCTYBATHCS JJOJATKOBUMH JDKEPEIIaMH.

65-69

CrymeHT po3yMi€ CYTHICTh HABYQIBHOI TUCIMIUIIHUA, MOXE JaTH BH3HAUCHHS IMOHSTH,
KaTeropii (ogHAaK 3 OKPEMHUMH IIOMHJIKAaMH); BMI€ MpAILIOBATH 3 IIIPYYHUKOM,
CaMOCTIHO OMpalbOBYBATH  YAaCTHHY HABYAJIBHOTO Marepialy, poOOHTH TpOCTi
PO3paxyHKH 3a aJITOPUTMOM, aJIe OKPEeMi BUCHOBKH HE JIOT14HI, HE MOCIIIOBHI.

CryneHT BOJIOJIl€ TOYaTKOBUMH 3HAHHSIMHU, 3JJaTHUN MPOBECTH 32 3pa3KOM PO3PaXyHKH;

60-64 OPIEHTYETHCS Y TIOHATTSAX, BHU3HAYEHHSX; CAaMOCTIHHE OTPAIIOBAHHS HABYAIBLHOTO

Marepiajgy BUKIMKAE 3HAYH1 TPYAHOIII.

CryneHT HaMaraeTbcsl aHali3yBaTH Ha OCHOBI €J1€MEHTAPHUX 3HAaHb 1 HABUYOK; BUSBIISIE

50-59 OKpeM1 BIJIACTUBOCTI; POOUTH CHpPOOM BHUKOHAHHSA  BIpaB, i PENpOIyKTUBHOTO

XapakTepy; 3a JONOMOIOI0 BHKJIaJaya pOOUTHh MPOCTI PO3PAXYHKH 3a TOTOBUM
QJITOPUTMOM.

CryzneHT Majo YCBIJOMJIIOE METY HaBYaJbHO-MI3HABAIbHOI AISUIBHOCTI, POOUTH CripoOy

35-49 3HANTH CrocoOu JIii, PO3IMOBICTH CYTh 3a/IaHOTO, MPOTE BIIMOBIIAE JIUIIE 33 TOTIOMOTOIO

BHIKJIa/1aua Ha PiBHI ,,TaK~ YH ,,HI”; MOXKE CAMOCTIMHO 3HAUTH B MIIPYYHUKY BIATOBIIb.

CryneHT BOJIOJl€ HaBYAJIbHUM MaTepiajoM Ha PIBHI 3aCBOEHHS OKPEMHUX TEPMIHIB,

1-34 (akTiB 6e3 3B’A3Ky MDK HUMHM: BIJIOBIIa€ HA 3alUTaHHS, SKi MOTPEeOyIOTh BIAMOBII

,,TaK” 9| , Hi”.

O1iHOBaHHS MOJYJIBHUX KOHTPOJBHUX PpOOIT 3xailicHioeThes 3a  100-6anbHOIO

CHCTCMOIO.

OHiHIOBaHH}I 3aXHUCTY HaB4YaJIbHOI'O MaTepiaﬂy, o10 BHHOCHTLCA Ha caMocCTiiiHe

BUBYCHHS JJI1 CTYACHTIB 3a04HOi (OpMHU HaBYaHHs 31iMCHIOEThCS 3a 100-6anbHOIO
CHUCTEMOIO.

OriHrOBaHHS 3Ky 3/11HCHIOEThCS 32 100-0abHOI0 CHCTEMOTO.
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ypa HaBy. noci6. Kam’suens-Iloainsebkuii : TOB “/pykapus “Pyra”, 2016. 110 c.
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Writing . Oxford : Oxford University Press, 2012. 179 p.
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B.o. 3aBigyBaua kadeapu HKIIO3UBHOI OCBITH,
peabiniTaiii Ta ryMaHITApHUX HAYK 4’4/
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